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ה֧וֹי1
ወይ
H1945

שְׁבֵי־ חֹֽ
አስቢዎች–
H2803

אָ֛וֶן
ክፉ
H0205

עֲלֵי וּפֹ֥
–እና–ሠሪዎች
H6466

ע רָ֖
ክፉ

עַל־
–በ–

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
አልጋዎቻቸው
H4904

בְּא֤וֹר
–በ–ብርሃን
H0216

הַבֹּקֶ֙ר֙
–ያ–ንጋት
H1242

יַעֲשׂ֔וּהָ
ያደርጉታል

י כִּ֥
ምክንያቱም

יֶשׁ־
አለ–
H3426

לְאֵ֖ל
–ለ–አምላክ
H0410

ם׃ יָדָֽ
እጃቸው
H3027

በመኝታቸው ላይ በደልን ለሚያስቡ ክፋትንም ለሚያደርጉ ወዮላቸው� ኃይል በእጃቸው ነውና ሲነጋ ይፈጽሙታል።

וְחָמְד֤ו2ּ
–እና–ተመኛቱ

שָׂדוֹת֙
ሜዳዎችን

לוּ וְגָזָ֔
–እና–ጀበሩ
H1497

ים וּבָתִּ֖
–እና–ቤቶችን

אוּ וְנָשָׂ֑
–እና–አነሱ
H5375

֙ שְׁקוּ וְעָֽ
–እና–ጠጉ
H6231

גֶּ֣בֶר
ሰው
H1397

וּבֵית֔וֹ
–እና–ቤቱን

ישׁ וְאִ֖
–እና–ሰው
H0376

וְנַחֲלָתֽוֹ׃
–እና–ርስቱን
H5159

פ
፤

በእርሻው ላይ ይመኛሉ፥ በግዴታም ይይዙታል፤ በቤቶችም ላይ ይመኛሉ፥ ይወስዱአቸውማል፤ ሰውንና ቤቱን፥ ሰውንና ርስቱንም ይነጥቃሉ።

ן3 לָכֵ֗
ስለዚህ

כֹּ֚ה
እንደ–ዚህ
H3541

אָמַר֣
አለ
H0559

יְהוָ֔ה
እግዚአብሔር
H3068

הִנְנִ֥י
እነኛ
H2009

ב חֹשֵׁ֛
አስቢ
H2803

עַל־
–በ–

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
–ያ–ቅጠብ
H4940

הַזֹּ֖את
ይህ
H2063

רָעָה֑
ክፉ

שֶׁר אֲ֠
–የ–

א־ ֹֽ ל
አይ–
H3808

ישׁוּ תָמִ֨
ታወልቁም
H4185

ם מִשָּׁ֜
–ከ–እዚያ
H8033

ם תֵיכֶ֗ צַוְּארֹֽ
አንገቶቻቸውን

א ֹ֤ וְל
–እና–አይ
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
ትሄዱም
H3212

ה רוֹמָ֔
ከፍቶ
H7317

י כִּ֛
ምክንያቱም

עֵ֥ת
ጊዜ
H6256

רָעָ֖ה
ክፉ

יא׃ הִֽ
እርሷ
H1931

ስለዚህ እግዚአብሔር እንዲህ ይላል። እነሆ፥ በዚህ ወገን ላይ በክፉ አስባለሁ፥ ከዚያም አንገታችሁን አታነሡም፤ ዘመኑም ክፉ ነውና ቀጥ ብላችሁ 
አትሄዱም።

בַּיּ֨וֹם4
–በ–ያ–ቀን
H3117

הַה֜וּא
–ያ–ያ
H1931

א יִשָּׂ֧
ይአነሳል
H5375

עֲלֵיכֶם֣
–በ–እናንተ

ל מָשָׁ֗
ምሳሌ
H4912

ה וְנָהָ֨
–እና–አሐነ
H5091

י נְהִ֤
ልቅሶ
H5092

הְיָה֙ נִֽ
ሆነ
H5093

אָמַר֙
አለ
H0559

שָׁד֣וֹד
ዙረፋ–ዙረፍ–
H7703

נוּ נְשַׁדֻּ֔
ተዘረፍን
H7703

לֶק חֵ֥
ድርሻ

י עַמִּ֖
ሕዝቤ

יר יָמִ֑
ይለወጣል
H4171

אֵי֚ךְ
እንዴት

ישׁ יָמִ֣
ያወልቃል
H4185

י לִ֔
–ለ–እኔ

לְשׁוֹבֵ֥ב
–ለ–ምርኮ
H7728

ינוּ שָׂדֵ֖
ሜዳዎቻቸንን

ק׃ יְחַלֵּֽ
ይከፋፍላል

በዚያ ቀን በምሳሌ ይመስሉባችኋል፥ በጽኑ ልቅሶም ያለቅሱላችኋል፤ እነርሱም። ፈጽመን ጠፍተናል፤ የሕዝቤን እድል ፈንታ ይሰፍራል፥ እርሱንም የሚከለክል 
የለም፤ እርሻችንን ለዓመፀኞች ይከፍላል ይላሉ።

5֙ לָכֵן
ስለዚህ

א־ ֹֽ ל
አይ–
H3808

הְיֶה֣ יִֽ
ይሆንልህ
H1961

לְךָ֔
–ለ–አንተ

יךְ מַשְׁלִ֥
ጦሪ
H7993

בֶל חֶ֖
ገመድ

בְּגוֹרָ֑ל
–በ–ዕጣ
H1486

בִּקְהַ֖ל
–በ–ብህነሰብ
H6951

יְהוָֽה׃
እግዚአብሔር
H3068

ስለዚህ በእግዚአብሔር ጉባኤ መካከል በዕጣ ገመድ የሚጥል አይኖርህም።

אַל־6
አት–
H0408

פוּ תַּטִּ֖
ትስበኩ
H5197

יַטִּיפ֑וּן
ይስበኩል
H5197

א־ ֹֽ ל
አይ–
H3808

פוּ יַטִּ֣
ይስበኩ
H5197

לֶּה לָאֵ֔
–ለ–እነዚህ
H0428

א ֹ֥ ל
አይ
H3808

ג יִסַּ֖
ይሰገድም
H5253

כְּלִמּֽוֹת׃
ውርደቶች
H3639

ትንቢት አትናገሩ ብለው ይናገራሉ፤ በእነዚህ ላይ ትንቢት አይናገሩም፥ ስድብም አይርቅም።
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הֶאָמ֣וּר7
–ያ–ተባለ–
H0559

ית־ בֵּֽ
ቤት–

ב יַעֲקֹ֗
ያዕቆብ
H3290

הֲקָצַר֙
–ያ–አጭረ

ר֣וּחַ
መንፈስ
H7307

יְהוָ֔ה
እግዚአብሔር
H3068

אִם־
–ቢ–

לֶּה אֵ֖
እነዚህ
H0428

מַעֲלָלָי֑ו
ስራዎቹ
H4611

הֲל֤וֹא
–ያ–አይደለም
H3808

י דְבָרַ֨
ቀላቶቼ
H1697

יבוּ יֵיטִ֔
ይጀምራሉ
H3190

עִ֖ם
–ከ–

ר הַיָּשָׁ֥
–ያ–በጠ
H3477

ךְ׃ הוֹלֵֽ
የሚሄድ
H1980

የያዕቆብ ቤት የተባልህ ሆይ፥ በውኑ የእግዚአብሔር መንፈስ የማይታገሥ ነውን? ወይስ ሥራው እንደዚች ናትን? ቃሌስ በቅን ለሚሄድ በጎነት አያደርግምን?

וְאֶתְמ֗וּל8
–እና–ትናንት
H0865

֙ עַמִּי
ሕዝቤ

לְאוֹיֵב֣
–ለ–ጠላት
H0341

ם יְקוֹמֵ֔
ይተነሳል

מִמּ֣וּל
–ከ–ፊት
H4136

ה שַׂלְמָ֔
ልብስ
H8008

דֶר אֶ֖
መጎጩ
H0145

תַּפְשִׁט֑וּן
ታገልጣላችሁ
H6584

ים מֵעֹבְרִ֣
–ከ–አላፊዎች

טַח בֶּ֔
አማኝ
H0983

י שׁוּבֵ֖
ተመላሾች
H7725

ה׃ מִלְחָמָֽ
ጦርነት
H4421

ነገር ግን ከቅርብ ጊዜ ጀምሮ ሕዝቤ እንደ ጠላት ሆኖ ተነሥቶአል፤ ቀሚስንና መጐናጸፊያን ገፈፋችሁ፤ ሳይፈሩም፤ የሚያልፉትን ከሰልፍ እንደሚመለሱ 
አደረጋችኋቸው።

י9 נְשֵׁ֤
ሴቶች
H0802

֙ עַמִּי
ሕዝቤ

תְּגָרְ֣שׁ֔וּן
ታገሥሳችሁ
H1644

ית מִבֵּ֖
–ከ–ቤት

עֲנֻגֶי֑הָ תַּֽ
ደስታቷ
H8588

֙ מֵעַל
–ከ–ላይ

יהָ לָלֶ֔ עֹֽ
ሕፃናቷን
H5768

תִּקְח֥וּ
ትወስዳችሁ
H3947

י הֲדָרִ֖
ክብሬን
H1926

ם׃ לְעוֹלָֽ
–ለ–ዘላለም
H5769

የሕዝቤንም ሴቶች ከተሸለሙ ቤቶቻቸው አሳደዳችኋቸው፤ ከሕፃናቶቻቸውም ክብሬን ለዘላለም ወሰዳችሁ።

ק֣וּמו10ּ
ተነሱ

וּלְכ֔וּ
–እና–ሄዱ
H3212

י כִּ֥
ምክንያቱም

לאֹ־
አይ–
H3808

ֹ֖את ז
ይህ
H2063

הַמְּנוּחָה֑
–ያ–እርፍት
H4496

בַּעֲב֥וּר
–በ–ምክንያት
H5668

טָמְאָ֛ה
ከረፍቶች

ל תְּחַבֵּ֖
ታጠፋላቸው

בֶל וְחֶ֥
–እና–ውድመት

ץ׃ נִמְרָֽ
መራር
H4834

በዚህ ዕረፍት የላችሁምና ተነሥታችሁ ሂዱ፤ በርኵሰት ምክንያት ክፉ ጥፋት ታጠፋችኋለች።

לוּ־11
ቢ–
H3863

ישׁ אִ֞
ሰው
H0376

הֹלֵ֥ךְ
የሚሄድ
H1980

֙ רוּ֙חַ
ነፋስ
H7307

קֶר וָשֶׁ֣
–እና–ውሻት
H8267

כִּזֵּ֔ב
አወረደ
H3576

ף אַטִּ֣
እነጥጥባለሁ
H5197

לְךָ֔
–ለ–አንተ

לַיַּ֖יִן
–ለ–ወይን
H3196

וְלַשֵּׁכָר֑
–እና–ለ–መስከር
H7941

וְהָיָה֥
–እና–ሆነ
H1961

יף מַטִּ֖
አንጠጥባቢ
H5197

הָעָ֥ם
–ያ–ሕዝብ

ה׃ הַזֶּֽ
ይህ
H2088

ነፋስንም ተከትሎ። ስለ ወይን ጠጅና ስለ ስካር ትንቢት እናገርልሃለሁ ብሎ ሐሰትን የሚናገር ሰው ቢኖር እርሱ ለዚህ ሕዝብ ነቢይ ይሆናል።

ף12 אָסֹ֨
ሰበሰብ–አሰበስብ
H0622

ף אֶאֱסֹ֜
እሰበስባለሁ
H0622

ב יַעֲקֹ֣
ያዕቆብ
H3290

ךְ כֻּלָּ֗
ሁሉንንሽ
H3605

ץ קַבֵּ֤
አጦር–አሶር
H6908

אֲקַבֵּץ֙
እሰበስባለሁ
H6908

ית שְׁאֵרִ֣
ቅሪት
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֔
እስራኤል
H3478

יַחַ֥ד
አብረው

נּוּ אֲשִׂימֶ֖
አስቀምጣቸዋለሁ

אן ֹ֣ כְּצ
–እንደ–በግ
H6629

בָּצְרָ֑ה
–በ–ቦጽራ
H1223

כְּעֵדֶ֙ר֙
–እንደ–መንግድ
H5739

בְּת֣וֹךְ
–በ–ውስጥ
H8432

בְר֔וֹ הַדָּֽ
–የ–ግብታው

נָה תְּהִימֶ֖
ይግማሉ
H1949

ם׃ מֵאָדָֽ
–ከ–አዳም
H0120

ያዕቆብ ሆይ፥ ሁለንተናህን ፈጽሞ እሰበስባለሁ፥ የእስራኤልንም ቅሬታ ፈጽሞ አከማቻለሁ፤ እንደ ባሶራ በጎችና እንደ መንጋ በማሰማርያቸው ውስጥ 
በአንድነት አኖራቸዋለሁ፤ ከሰው ብዛት የተነሣ ድምፃቸውን ያሰማሉ።
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עָלָה13֤
ወጣ
H5927

הַפֹּרֵץ֙
–ያ–ሰባሪ
H6555

ם לִפְנֵיהֶ֔
–በ–ፊታቸው
H6440

֙ רְצוּ פָּֽ
ሰበሩ
H6555

רוּ יַּעֲבֹ֔ וַֽ
–እና–አለፉ

עַר שַׁ֖
በር
H8179

וַיֵּ֣צְאוּ
–እና–ወጡ
H3318

ב֑וֹ
–በ–እርሱ

ר וַיַּעֲבֹ֤
–እና–አለፈ

מַלְכָּם֙
ንጉሳቸው
H4428

ם לִפְנֵיהֶ֔
–በ–ፊታቸው
H6440

וַיהוָה֖
–እና–እግዚአብሔር
H3068

ׁם׃ בְּראֹשָֽ
–በ–ራሳቸው

פ
፤

ሰባሪው በፊታቸው ወጥቶአል፤ እነርሱም ሰብረው ወደ በሩ አልፈዋል፥ በእርሱም በኩል ወጥተዋል፤ ንጉሣቸውም በፊታቸው አልፎአል፥ እግዚአብሔርም 
በራሳቸው ላይ ነው።
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